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til at rejse til det pågældende andet land for der at del- 
tage i en konfrontation. 

Den gældende bestemmelse i retsplejelovens § 191 
omfatter overførelse af frihedsberøvede personer med 
henblik på »at afgive forklaring eller medvirke ved 
konfrontation«. Den foreslåede bestemmelse omfatter 
overførsel af frihedsberøvede personer med henblik 
på »at afgive forklaring eller medvirke ved andet ef- 
terforskningsskridt«. Den bredere formulering »andet 
efterforskningsskridt« er valgt i stedet for »konfronta- 
tion« for at gøre det muligt at overføre frihedsberøve- 
de personer i alle tilfælde, hvor det har praktisk rele- 
vans. Der kan være tale om afgivelse af forklaring i 
retten, afgivelse af forklaring til politiet eller deltagel- 
se i konfrontation. Der kan imidlertid også være tale 
om deltagelse i andet efterforskningsskridt, der kræ- 
ver den frihedsberøvede persons tilstedeværelse, her- 
under f.eks. deltagelse i rekonstruktioner, identifikati- 
on af gerningssteder m.m. 

Konfrontation vil være omfattet af begrebet »andet 
efterforskningsskridt«, og er derfor ikke medtaget 
som selvstændigt begreb. Begrebet udgår i øvrigt af 
artikel 11 som følge af artikel 3 i 2001-tillægsproto- 
kollen, jf. ovenfor under pkt. 4.2 og 4.3 i de alminde- 
lige bemærkninger. 

Der henvises i øvrigt til pkt. 3.2.2 i de almindelige 
bemærkninger. 

Til nr. 3 (retsplejelovens § 783, stk. 4) 

Der foreslås indsat et nyt stk. 4 i retsplejelovens 
§ 783. Bestemmelsen har til formål at gennemføre ar- 
tikel 20 i EU-retshjælpskonventionen. 

Bestemmelsen tager sigte på de situationer, hvor 
danske myndigheder i overensstemmelse med artikel 
20 i EU-retshjælpskonventionen modtager underret- 
ning om, at udenlandske myndigheder er i færd med 
eller ønsker at foretage aflytning af telekommunikati- 
on foretaget af personer, der befinder sig her i landet. 
Der er tale om situationer, hvor udenlandske myndig- 
heder er i stand til at foretage aflytningen uden teknisk 
bistand fra danske myndigheder. 

Det følger af den foreslåede bestemmelse, at politi- 
et skal forelægge sagen for retten senest 48 timer fra 
modtagelsen af underretningen. Hvis politiet vurde- 
rer, at konventionens betingelser ikke er opfyldt, vil 
spørgsmålet om aflytningen ikke blive forelagt retten, 
idet politiet i så fald vil meddele den udenlandske 
myndighed, at aflytningen ikke må finde sted eller 
ikke må fortsætte. Hvis politiet derimod vurderer, at 
konventionens betingelser er opfyldt, forelægges sa- 
gen for retten. Politiets forelæggelse af sagen for ret- 
ten skal indeholde de oplysninger, der følger af artikel 

20, og som skal gøre det muligt for retten at tage stil- 
ling til lovligheden af den påtænkte eller fortsatte af- 
lytning. 

Det følger af den foreslåede bestemmelse, at retten 
ved kendelse afgør, om indgreb i meddelelseshemme- 
ligheden må finde sted, eller, hvis indgrebet allerede 
er iværksat, om indgrebet kan godkendes, og om det 
kan opretholdes. 

Det følger endvidere af den foreslåede bestemmel- 
se, at bestemmelserne i retsplejelovens kapitel 71 om 
indgreb i meddelelseshemmeligheden finder tilsva- 
rende anvendelse. Det betyder, at retten skal afgøre, 
om retsplejelovens almindelige betingelser for at fore- 
tage indgreb i meddelelseshemmeligheden er opfyldt. 

Der henvises i øvrigt til pkt. 3.3.5 i de almindelige 
bemærkninger. 

Ti! 3 3 
Det følger af stk. 1, at bestemmelserne i straffelo- 

vens kapitel 14 om forbrydelser mod den offentlige 
myndighed m.v. og kapitel 16 om forbrydelser i of- 
fentlig tjeneste eller hverv m.v. også finder anvendel- 
se, når forholdet er begået mod eller af embedsmænd 
fra en anden medlemsstat under udførelse af opgaver 
i Danmark efter artikel 12 (om kontrollerede leveran- 
cer) og 13 (om fælles efterforskningshold) i EU-rets- 
hjælpskonventionen samt tilsvarende bestemmelser i 
andre EU-retsakter eller efter artikel 18 (om kontrol- 
lerede leverancer) og 20 (om fælles efterforsknings- 
hold) i 2001-tillægsprotokollen. Bestemmelsen har til 
formål at gennemføre artikel 15 i EU-retshjælpskon- 
ventionen, artikel 2 i forslaget til EU-rammeafgørelse 
om fælles efterforskningshold og artikel 21 i 2001-til- 
lægsprotokollen. 

Den foreslåede bestemmelse omfatter embeds- 
mænd fra et andet medlemsland, der er omfattet af 
EU-retshjælpskonventionen, forslaget til EU-ramme- 
afgørelse om fælles efterforksningshold og 2001-til- 
lægsprotokollen. 

Den foreslåede bestemmelse vil f.eks. indebærer, at 
vold eller trussel om vold mod en fremmed polititje- 
nestemand, der er medlem af et fælles efterforsk- 
ningshold efter artikel 13 i EU-rctshjælpskQnvcntio- 
nen eller artikel I i forslaget til EU-rammeafgørelse 
om fælles efterforskningshold, vil kunne straffes efter 
straffelovens § 119, stk. 1. På samme måde vil en 
fremmed polititjenestemand, der uberettiget videregi- 
ver fortrolige oplysninger om, hvad han har erfaret 
under udførelse af opgaver efter artikel 13 i EU-rets- 
hjælpskonventionen eller artikel 1 i forslaget til EU- 
rammeafgørelse om fælles efterforskningshold, kunne 
straffes for overtrædelse af straffelovens § 152 ff. 


